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Christoph Senoner Sindaco/Bürgermeister/Ambolt
Thomas Ferrari Assessore/Gemeindereferent/Assessëur
Valentine Insam Assessore/Gemeindereferent/Assessëur
Martin Resch Assessore/Gemeindereferent/Assessëur
Alois Stuffer Assessore/Gemeindereferent/Assessëur

il  Segretario  comunale  Signor 

Hugo Jakob Perathoner

Accertato  il  numero  legale,  Christoph 

Senoner  nella  sua  qualità  di  Sindaco, 

assume  la  presidenza.  La  Giunta 

comunale delibera sul seguente

der  Gemeindesekretär  Herr 

Hugo Jakob Perathoner

Nach  Feststellung  der  Beschluss-

fähigkeit, übernimmt Christoph Senoner 

in  der  Eigenschaft  als  Bürgermeister 

den  Vorsitz.  Der  Gemeindeausschuss 

beschließt in folgender

L  secreter  de  chemun 

Hugo Jakob Perathoner

Udú, che n ie assé per pudëi deliberé, 

sëurantol  Christoph  Senoner   te  si 

funzion  de  Ambolt  la  presidënza.  La 

Jonta chemunela deliberea sun chësc

OGGETTO: ANGELEGENHEIT: ARGUMËNT:

Conferimento  dell'incarico 
all'impresa  di  consulenza
Förderfactory  s.r.l.di  Varna 
(BZ)   con  la
consulenza e supporto per il 
finnzimento  di  progetti  di 
investimento

Beauftragung  an  die  Bera-
tungsfirma  Förderfactory 
GmbH, Vahrn (BZ), zur Bera-
tung  und  Unterstützung  bei 
der Finanzierung von Investi-
tionsprojekten

Sëurandata dla ncëria  ala fir-
ma de cunsulënza Förderfac-
tory s.r.l. de Vahrn (BZ) con la
cunsulënza per finanziamenc 
de proiec de nvestiment

(1) assente/abwesend/assënt

(2) assente nella trattazione e votazione del presente oggetto/abwesend bei Behandlung und Abstimmung dieses Gegenstandes/assënt pra la tratazion y  

votazion de chësc argumënt



LA GIUNTA COMUNALE DER GEMEINDEAUSSCHUSS LA JONTA CHEMUNELA

‍Dato atto che con la delibera con-
sigliare  n.  10  del  28.04.2026  e 
l’aggiornamento  del  DUP   sono 
stati inseriti vari progetti di investi-
mento;

Festgehalten  dass  mit  dem  Ge-
meinderatsbeschluss  Nr.  10  vom 
28.04.2026 sowie mit  der  Aktuali-
sierung des DUP verschiedene In-
vestitionsprojekte  aufgenommen 
wurden;

Tenì cont che cun la delibrazion 
de cunsëi n. 10 di 28.04.2026 y l 
ajurnamënt dl DUP iel unì metù 
ite  n  valgun  proiec  de 
nvestimënt;

‍
Ritenuto  necessario  chiedere  una 
consulenza per quanto riguarda le 
possibilità  di  conseguire  finanzia-
menti per alcuni progetti di investi-
mento;

Als notwendig erachtet, eine Bera-
tung in Bezug auf  die Möglichkei-
ten zur Erlangung von Finanzierun-
gen  für  einige  Investitionsprojekte 
anzufordern.

Ratà de bujën de damandé na 
cunsulënza  n  cont  dla 
pusciblteies  de  giapé 
finanziamënc  per  n  valgun 
proiec de nvestimënt;

Preso atto che il comune non di-
spone di personale con le qualifi-
che e competenze e cosi è neces-
sario contattare una ditta specializ-
zata;  

Festgehalten, dass die Gemeinde 
nicht über Personal mit der Qualifi-
kation und den Kompetenzen ver-
fügt  und  es  deswegen  notwendig 
ist eine spezialisierte Firma zu kon-
taktieren; 

Tenì cont che l chemun ne n à 
degun personal cun la 
cualifiches  y cumpetenza nscila 
iel  bujën  cuntaté  na  firma 
spezialiseda;

Esaminata  l'offerta  dell’impresa 
Förderfactory  s.r.l.  di  Varna  (BZ) 
del 24.04.2026 che ammonta a  € 
1.280,00  più IVA per  un  importo 
complessivo  di  €  1.561,60  e  tale 
onorario appare congruo in relazio-
ne alle prestazioni richieste.

Nach Überprüfung des Angebotes 
der  Beratungsfirma  Förderfactory 
Gmbh  aus  Vahrn  (BZ)  vom 
24.04.2026  welches  sich  auf    € 
1.280,00 zuzüglich MwSt. für einen 
Gesamtbetrag von € 1.561,60 und 
dass dieses Honorar  erscheint  im 
Verhältnis zu den geforderten Leis-
tungen angepasst ist; 

Ejaminà  l  ufert  fla  firma  de 
consulenza Förderfactory srl de 
Vahrn (BZ) di  24.04.2026  che 
amonta  a  € .1.280,00  plu  IVA 
per na soma de ndut € 1.561,60 
y  chësc  onoar  ie  ratà  adatà  n 
cont  ala  prestazions 
damandedes.

Visto il Codice degli enti locali della 
Regione  autonoma  Trentino-Alto 
Adige approvato con la L.R. del 3 
maggio 2018, n. 2 nel testo vigen-
te;

Nach  Einsicht  in  den  Kodex  der 
örtlichen Körperschaften der Auto-
nomen  Region  Trentino-Südtirol 
genehmigt  mit  R.G.  vom  3.  Mai 
2018, Nr. 2 igF;

Udu  l  codesc  di  ënc  locai  dla 
Region  autonoma  Trentino  – 
Südtirol apruva cun la L.R. di 3 
de mei 2018, nr. 2 tv. ;

Vista  la  deliberazione  consigliare 
n.  59  del  30.12.2025 di  approva-
zione del documento unico di pro-
grammazione (DUP) 2026 -  2028 
con i rispettivi allegati ;

Nach  Einsicht  in  den  Gemeinde-
ratsbeschluss  Nr.  59  vom 
30.12.2025 zur Genehmigung des 
einheitlichen  Strategiedokuments 
(ESD)  2026 -  2028 und der ent-
sprechenden Beilagen ;

Udù  che  l  cunsëi  de  chemun 
cun  deliberazion  nr.  59  di 
30.12.2025 à apruvà l documënt 
unich de programazion  2026 - 
2028 cun la njontes revardëntes 
;

Visto  che  il  Consiglio  comunale 
con  deliberazione  n.  60  del 
30.12.2025 ha approvato il bilancio 
di previsione 2026 - 2028 con i ri-
spettivi allegati;

Nach  Einsicht  in  den  Gemeinde-
ratsbeschluss  Nr.  60   vom 
30.12.2025 zur Genehmigung des 
Haushaltsvoranschlags  2026  - 
2028 und der entsprechenden Bei-
lagen ;

Udù  che  l  cunsëi  de  chemun 
cun  deliberazion  nr.  60   di 
30.12.2025 à apruvà l bilanz de 
previjion  2026  -  2028  cun  la 
njontes revardëntes;

Visto il piano operativo per gli eser-
cizi finanziari 2026 - 2028 ;

Nach  Einsichtnahme  in  den  Ar-
beitsplan für die Finanzjahre 2026 - 
2028;

Udù l plann operatif de lëur per i 
ani 2026 - 2028;

Visto  il  bilancio  di  previsione  per 
l’anno in corso che presenta la ne-
cessaria disponibilità di fondi;

Nach Einsichtnahme in den laufen-
den Haushaltsvoranschlag, der die 
diesbezügliche  Verfügbarkeit  auf-
weist;

Udù  l  bilanz  de  previjion  per 
chësc  ann  che  desmostra  la 
desponibeltà revardënta;



Visti i pareri dei responsabili del 
servizio  in  ordine  alla  regolarità 
tecnico-amministrativa,  impronta 
digitale:  3fqtp0nTM/saiA7d-
DUFfwsEhPvPeEaqbhTlMc3qn-
FeU= e contabile, impronta digi-
tale:  pU8KLE++/KuxUzvVenAd-
fIvmEVMHdLccyy30c+3PBpg= 
della  presente deliberazione  ai 
sensi dell'art. 185 del Codice de-
gli enti locali della Regione Auto-
noma Trentino-Alto Adige, appro-
vato con L.R. del 03.05.2018 n. 
2;

Nach Einsichtnahme in die Gut-
achten der Verantwortlichen des 
Dienstes hinsichtlich der fachlich 
–  verwaltungsmäßigen  Ord-
nungsmäßigkeit,   elektronischer 
Hashwert:  3fqtp0nTM/saiA7d-
DUFfwsEhPvPeEaqbhTlMc3qn-
FeU=   und  buchhalterischen 
Ordnungsmäßigkeit,   elektroni-
scher  Hashwert:  pU8KLE++/Ku-
xUzvVenAdfIvmEVMHdLc-
cyy30c+3PBpg=  dieses  Be-
schlusses laut  Art.  185 des Ko-
dex der örtlichen Körperschaften 
der Autonomen Region Trentino-
Südtirol, genehmigt mit R.G. vom 
03.05.2018 Nr. 2; 

Udui i bënsteies di respunsabli 
dl  servisc  sula  regolaritá 
tecnich-aministrativa  ,  sëni 
digitel  hash: 
3fqtp0nTM/saiA7dDUFfwsEhP
vPeEaqbhTlMc3qnFeU=   y 
contabla,  sëni  digitel  hash: 
pU8KLE++/KuxUzvVenAdfIvm
EVMHdLccyy30c+3PBpg=  de 
chësta deliberazion aldò dl art. 
185 dl còdesc di ënc locai dla 
Region  Autonoma  Trentino-
Südtirol,  apruvà  cun  l.r.  di 
03.05.2018, nr. 2;

Ad  unanimità  di  voti  legalmente 
espressi:

Mit Stimmeneinhelligkeit und in ge-
setzlicher Form

Duc a una y tla maniera ududa 
dant dala lege:

d e l i b e r a b e s c h l i e ß t d e l i b e r e a

1. di incaricare l’impresa Förder-
factory  s.r.l.   con sede in  via 
Isarco n. 3 a 39040 Varna (BZ) 
P.IVA  02927340212  con  la 
consulenza e supporto per il fi-
nanziamento di  progetti  di  in-
vestimento – servizio  “Förder-
check Pro” per un onorario di € 
1.280,00 oltre   IVA 22 % per 
un importo  complessivo di   € 
1.561,60;

1. die  Förderfactory  GmbH  mit 
Sitz  in  der  Eisackstraße  3, 
39040  Vahrn  (BZ),  MwSt.-Nr. 
02927340212,  mit  der  Bera-
tung und Unterstützung bei der 
Finanzierung  von  Investitions-
projekten (Dienst „Fördercheck 
Pro“)  zu  beauftragen,  wobei 
das Honorar 1.280,00 € zuzüg-
lich  22  % MwSt.  beträgt  und 
sich  somit  ein  Gesamtbetrag 
von 1.561,60 € ergibt.  

1. de  nciarië  la  firma 
Förderfactory  s.r.l.  cun 
sënta tla streda Eisack n. 3 
a  39040  Vahrn  (BZ)  P.IVA 
02927340212  cun  la 
cunsulënza y l sustëni per l 
finanziamënt  de  proiec  de 
nvestimënt  y  l  servisc 
“Fördercheck  Pro”  per  n 
onorarium  de  1.280,00  € 
sëura la TVA 22 % per na 
soma  cumplessiva  de  € 
1.561,60; 

2. di  autorizzare  l'incaricato  ad-
detto ad effettuare l'aggiudica-
zione definitiva presso il porta-
le informatico SICP della Pro-
vincia  Autonoma  di  Bolzano-
Alto Adige o PCP ;

2. den zuständigen Sachbearbei-
ter zu ermächtigen, den defini-
tiven  Zuschlag  über  das  On-
line-Portal  ISOV  der  Autono-
men  Provinz  Bozen-Südtirol 
oder PCP durchzuführen;

2. de  autorisé  l  dependënt 
nciarià  a  fé  la  sëurandata 
definitiva  pra  l  portal 
informatic  SICP  dla 
Provinzia  Autonoma  de 
Bulsan – Südtirol o pcp; 

3. Il codice Cig viene acquisito ai 
sensi  della  normativa  vigente 
dopo l’aggiudicazione;

3. Der  CIG  Kodex  wird  gemäß 
den  geltenden  Bestimmungen 
nach dem Zuschlag eingeholt ;

3. L codesc CIG vën damandà 
aldò dla normes valëivles do 
la sëurandata; 

4. di  impegnare  la  spesa  come 
risulta  dal  sottoelencato  pro-
spetto.

4. die Ausgabe wird gemäß unten 
angeführter Liste verpflichtet. 

4. la  spëisa  vën  mpenieda 
aldò dla lista scrita dessot.

5. L'appaltatore  assume  tutti  gli 
obblighi di tracciabilità dei flus-
si finanziari di cui all'articolo 3 
della legge 13 agosto 2010, n. 
136 e successive modiche. 

5. Der Auftragnehmer übernimmt 
alle  Verpflichtungen  über  die 
Verfügbarkeit  der  Geldflüsse 
laut  Artikel  3  des  Gesetzes 
vom 13. August 2010, Nr. 136 
in geltender Fassung.

5. Chi che sëurantol la ncëria 
sëurantol  duta  la  ublianzes 
de jì do al flus finanzier aldò 
dl articul 3 dla lege 13 agost 
2010,  nr.  136  te  forma 
valëivla. 

6. Fatturazione elettronica codice 
univoco del Comune di S. Cri-
stina Valgardena UFAHX6

6. Elektronische Fakturierung ein-
heitlicher Ämterkodex der Ge-
meinde  St.  Christina  Gröden 
UFAHX6

6. Conta  eletronica  codesc 
univoch  dl  chemun  de  S. 
Cristina  Gherdëina 
UFAHX6.

7. di dare atto che ai sensi dell’ 
art. 183, comma 5 del Codice 

7. darauf  hinzuweisen,  dass  ge-
mäß Art. 183 Abs. 5 des Kode-

7. De tenì cont che aldò dl art. 
183,  coma  5  dl  Codesc  di 



degli  enti  locali  della Regione 
autonoma Trentino  -  Alto  Adi-
ge,   approvato  con  LR  del 
03.05.2018, n° 2, entro il perio-
do di pubblicazione di 10 giorni 
ogni  cittadino  può  presentare 
opposizione alla Giunta comu-
nale avverso questa delibera-
zione  e  che  entro  60  giorni 
dall’esecutività  di  questa  deli-
bera può essere presentato ri-
corso al Tribunale di Giustizia 
Amministrativa di Bolzano;

xes der örtlichen Körperschaf-
ten  der  Autonomen  Region 
Trentino-Südtirol,  genehmigt 
mit RG vom 03.05.2018, Nr. 2, 
gegen diesen Beschluss wäh-
rend  des  Zeitraumes  seiner 
Veröffentlichung von 10 Tagen 
beim Gemeindeausschuss Ein-
spruch  erhoben  werden  kann 
und dass innerhalb von 60 Ta-
gen ab Vollstreckbarkeit dieses 
Beschlusses beim Regionalen 
Verwaltungsgerichtshof  in  Bo-
zen  Rekurs  eingebracht  wer-
den kann;

ënc  locai  dla  Region 
Autonoma Trentino  Südtriol 
–  apruvà  cun  lr  di 
03.05.2018 nr. 2, tl tëmp de 
publicazion de 10  dis possa 
uni  zitadin  prejenté 
uposizion  dala  Jonta 
chemunela de contra chësta 
deliberazion  y  che  tl  tëmp 
de  60  dis  dala  data  de 
esecutività  de  chësta 
deliberazion  possen 
prejenté  recurs  al  tribunal 
dla giustizia aministrativa de 
Bulsan;

8. se  il  provvedimento  riguarda 
procedure di affidamento rela-
tivi  a  lavori  pubblici,  servizi  e 
forniture il termine di ricorso è 
ridotto  ai  sensi  dell’art.120 
comma 5, D.Lgs n. 104/2010 a 
30  giorni  dalla  conoscenza 
dell’atto;

8. Betrifft  die  Verwaltungsmaß-
nahme die Vergabe von öffent-
lichen  Bauleistungen,  Dienst-
leistungen und Lieferungen, ist 
die Rekursfrist gemäß Art. 120, 
Absatz5 des GvD Nr. 104/2010 
auf 30 Tage ab Kenntnisnahme 
reduziert;

8. Sce  l  pruvedimënt  reverda 
prozedures de sëurandata n 
cont  a  lëures  publichs, 
servijes  y  urcedes,  ie  l 
terminn per l recurs, aldò dl 
art. 120, coma 5, dl d.lgs. nr. 
104/2010 smëndrì  a 30 dis 
dala cunescënza dl at;

delibera inoltre all’unanimità beschließt weiters einstimmig deliberea sëuraprò duc a una

Di  dichiarare  la  presente 
deliberazione,  data  l'urgenza, 
immediatamente esecutiva ai sensi 
dell’art.  183, comma 4 del Codice 
degli  enti  locali  della  Regione 
autonoma  Trentino  -  Alto  Adige, 
approvato con L.R. del 03.05.2018, 
n° 2, 

Gegenständlichen  Beschluss 
wegen der Dringlichkeit, im Sinne 
des Art. 183 Abs. 4 des Kodexes 
der  örtlichen  Körperschaften  der 
Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol, genehmigt mit R.G. vom 
03.05.2018,  Nr.  2,  als 
unverzüglich  vollstreckbar  zu 
erklären.

De detlaré chësta deliberazion, a 
gauja de prëscia, riesc esecutiva, 
aldò dl art. dl art. 183, coma 4 dl 
Codesc  di  ënc  locai  dla  Region 
autonoma  Trentino  Südtriol  – 
apruvà cun L.R. di 06.05.2018 nr. 
2, sën valëivla.

Ditta
Firma
firma

importo
Betrag
soma

UEB
cap.
Kap.
cap.

Anno competenza
Kompetenzjahr

ann cumpetënza

impegno
Verpflichtung

mpëni
CIG - CUP

FOERDERFACTORY 
S.R.L.

1.561,60 € 01111.03 21100 2026 350 BB921261DD



Letto, confermato e sottoscritto Gelesen, genehmigt und unterzeichnet Liet, aprùva y sotscrit

Il Presidente - Der Vorsitzende - L Presidënt

 Christoph Senoner

Il Segretario - Der Sektretär - L Secretèr

 Hugo Jakob Perathoner
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